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	Освітній ступінь
	Бакалавр
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	Спеціальність
	D 5 Маркетинг 

	Спеціалізація
	

	Освітня програма
	Маркетинг

	Навчальний рік
	2026-2027

	Семестр
	1

	Факультет
	Торгівлі, маркетингу та сфери обслуговування

	Курс
	1

	Групи
	МР-22д

	Анотація курсу
	Основнаою метою вивчення компонента «Іноземна мова за професійним спрямуванням» є розвинути у студентів професійні іншомовні компетентності, що допоможуть їм впевнено працювати в полікультурному навчальному та професійному середовищі та сприятимуть їхній конкурентоспроможності на ринку праці. 

	Мова викладання
	Українська, англійська

	Місце дисципліни в освітній програмі

	Освітня програма (ОП)
	Бізнес-адміністрування

	Інтегральна компетентність
	Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми у сфері менеджменту, які характеризуються комплексністю і невизначеністю умов, що передбачає застосування теорій та методів соціальних та поведінкових наук.

	Перелік загалаьних компетентностей (ЗК)
	ЗК 4. Здатність вчитися і оволодівати сучасними знаннями. 
ЗК 7. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 
ЗК 9. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій. 
ЗК 10. Здатність спілкуватися іноземною мовою. 
ЗК 12. Здатність спілкуватися з представниками інших професійних груп різного рівня (з експертами з інших галузей знань/видів економічної діяльності). 
ЗК 13. Здатність працювати в міжнародному контексті. 

	Перелік спеціальних компетентностей (СК)
	

	Перелік програмних результатів навчання (ПРН)*
	ПР 10. Пояснювати інформацію, ідеї, проблеми та альтернативні варіанти прийняття управлінських рішень фахівцям і нефахівцям у сфері маркетингу, представникам різних структурних підрозділів ринкового суб’єкта. 
ПР 15. Діяти соціально відповідально та громадсько свідомо на основі етичних принципів маркетингу, поваги до культурного різноманіття та цінностей громадянського суспільства з дотриманням прав і свобод особистості. 
ПР 16. Відповідати вимогам, які висуваються до сучасного маркетолога, підвищувати рівень особистої професійної підготовки. 
ПР 17. Демонструвати навички письмової та усної професійної комунікації державною й іноземною мовами, а також належного використання професійної термінології. 


	Пререквізити дисципліни (що треба знати, з чим ознайомитися студенту перед вивченням компонента)
	Рівень володіння англійською В1.


		II курс
ІІІ семестр

	Unit 1. Advertising in Marketing. The Passive Voice.
	29
	-
	16
	13
	-
	48

	1. Role and functions of advertising in marketing. Transformation from Active to Passive.
	4
	-
	2
	2
	УД, РМГ, ПЗ
	6

	2. Types of advertising: above-the-line, below-the-line. Personal/ impersonal constructions.
	4
	-
	2
	2
	В, ТД, УО, П
	6

	3. Advertising media: print, broadcast, outdoor, digital. Present Continuous (Progressive). Special passive constructions.
	4
	-
	2
	2
	К, П, ПЗ
	6

	4. Creative strategy and advertising appeals. Passive Voice in different tenses.
	4
	-
	2
	2
	КТ, В, ПР, РМГ
	6

	5. Advertising agencies and the campaign process. Passive Voice vs. Active Voice.
	4
	
	2
	2
	УД, РМГ, ПЗ
	6

	6. Advertising regulation and ethical standards. Passive with Modals.
	3
	
	2
	1
	Д, ПЗ, УО
	6

	7. Measuring advertising effectiveness. Passive in questions.
	3
	
	2
	1
	ТД, В, УД, ПЗ
	6

	8. Global advertising campaigns and localization. Impersonal passive structures.
	3
	
	2
	1
	УО, ПР, РМГ
	6

	Unit 2. Public Relations and Publicity. Reported Speech.
	21
	-
	14
	7
	-
	42

	9. PR functions and tools in marketing. Definitions and key concepts. Types of reported speech: statements, questions, and commands.
	3
	
	2
	1
	УД, РМГ, ПЗ
	6

	10. Press releases and media relations. Tenses in reported speech.
	3
	
	2
	1
	В, ТД, УО, П
	6

	11. Crisis communication and reputation management. Reporting verbs.
	3
	
	2
	1
	К, П, ПЗ
	6

	12. Sponsorship and event marketing. Reported questions.
	3
	
	2
	1
	КТ, В, ПР, РМГ
	6

	13. Corporate communication and stakeholder relations. Reported speech vs. Direct speech.
	3
	
	2
	1
	УД, РМГ, ПЗ
	6

	14. Influencer relations and brand ambassadors. Time and place changes in Reported Speech.
	3
	
	2
	1
	ТД, В, УД, ПЗ
	6

	15. Measuring PR impact and media coverage. Introductory verbs in Reported Speech. 
	3
	
	2
	1
	УО, ПР, РМГ
	6

	Individual Tasks
	10
	
	
	10
	ІЗ
	10

	Разом за ІII семестр
	60/2
	
	30
	30
	
	100

	Підсумковий контроль – залік




	Поточний контроль / критерії оцінювання
	Перелік умовних позначень форм контролю та оцінка їх у балах:
В – відповідь на практичних заняттях – 1 бал
УД – участь у дискусії – 2 бали
КТ – комп’ютерне тестування – 1 бал
Т – тестування – 1 бал
К – кейс-стаді – 2 бали
РМГ – робота в малих групах – 2 бали
Д – доповідь – 2 бали
П – презентація – 2 бали
ПР – проєкт – 2 бали
УО – усне опитування – 2 бали
ПЗ – письмові завдання – 2 бали
ТД – термінологічний диктант – 1 бал
ІЗ – індивідуальні завдання:
І семестр – 10 балів 
як сума балів за виконання таких видів завдань:
· складання ментальної карти до теми – 6 балів;
· есе – 2 бали;
· складання тематичного словника – 2 бали.
Загальна сума за поточну навчальну роботу (аудиторну та самостійну) за семестр – 100 балів.

	Основні літературні та інформаційні джерела 
	1. Іваницька Н.Б., Нечипоренко В.О., Калініченко А.І., Сікорська Л.О. Граматика перекладу фахової літератури (у вправах та прикладах): навчальний посібник. Вінниця: Редакційно-видавничий відділ ВТЕІ КНТЕУ, 2019. 276 с.
2. Нечипоренко В.О. Методичні рекомендації з дисципліни «Іноземна мова за професійним спрямуванням» для здобувачів освітнього ступеня «бакалавр» спеціальності 075 «Маркетинг». Вінниця, Видавничо-редакційний відділ, 2021. 63 с.
3. Нечипоренко В.О. Англійська мова маркетингу та реклами = Basic English of Marketing and Advertising : навч. посіб. [для студ. закл. вищ. осв.]. Вінниця : Редакційно-видавничий відділ ВТЕІ КНТЕУ, 2020. 212 с.
4. Гладьо С.В. Іноземна мова (за професійним спрямуванням). Завдання до практичних занять для формування граматичної компетенції студентів I-II курсів.  Вінниця: ВТЕІ КНТЕУ, 2018. 92 с.
5. Dubitska I., O’Keeffe M. Business Partner. В+. Pearson Education Ltd, 2019.
6. Kishtainy N. The Economics Book: Big Ideas Simply Explained. Dorling Kindersley, 2024. 360 p.
7. Komlos J. Foundations of Real-World Economics: What Every Economics Student Needs to Know. Taylor & Francis, 2023. 420 p. 
8. Murphy R. English Grammar in Use. 5th ed. Cambridge University Press, 2019. 294 p.

	Політика освітнього компонента

	Організація навчання
	Положення про організацію освітнього процесу здобувачів вищої освіти
Відвідування лекційних і практичних занять, проведення консультації перед екзаменом, виконання самостійної роботи.

	Відпрацювання пропусків занять
	Відпрацювання пропущених занять з поважних та неповажних причин здійснюється на кафедрі в період з 10.00 год. до 15.00 год. в Пн. та Чт. шляхом проведення викладачем опитування здобувача за темою в усній або письмовій формі.

	Інтеграція ШІ в освітній процес
	Дозволяється відповідальне використання інструментів штучного інтелекту (ШІ) лише як допоміжного ресурсу (для ідей, планування, мовного редагування, перекладу з подальшою перевіркою тощо). Подання робіт, повністю або значною мірою згенерованих ШІ, без належних покликань, вважається порушенням академічної доброчесності та прирівнюється до плагіату. Використання ШІ під час контрольних заходів (тестів, іспитів, заліків) суворо заборонене. Викладач залишає за собою право перевірити знання здобувача шляхом усної співбесіди чи додаткового завдання.

	Допуск до підсумкового контролю
	Підсумковий контроль – екзамен. 
До екзамену допускаються всі здобувачі, які набрали за результатами поточної роботи протягом семестру 60 балів. 
Результат підсумкового контролю (екзамен) з освітнього компоненту для здобувачів очної форми навчання визначається як середньоарифметична сума балів поточної роботи та екзамену.
Кращим здобувачам, які повністю виконали програму з освітнього компонента, виявили активність в науково-дослідній роботі за відповідною тематикою, стали призерами студентських олімпіад, виступали на конференціях та за результатами поточної роботи набрали 90 і більше балів, науково-педагогічний працівник має право виставити результат екзамену без опитування (при усному екзамені) чи виконання екзаменаційного завдання (при письмовому екзамені).

	Академічна
доброчесність
	Положення про академічну доброчесність науково-педагогічних, педагогічних працівників та здобувачів вищої освіти.
Роботи здобувачів вищої освіти мають бути їх оригінальними дослідженнями чи міркуваннями.   Списування, втручання в роботу інших здобувачів освіти становлять приклади можливої академічної недоброчесності. Виявлення ознак академічної недоброчесності в письмовій роботі здобувача є підставою для її незарахуванння викладачем, незалежно від масштабів плагіату чи обману. 

	Інші складові політики дисципліни
	Врегулювання конфліктних ситуацій відбувається згідно Положення ВТЕІ про врегулювання конфліктних ситуацій .



Затверджено на засіданні кафедри іноземної філології та перекладу (протокол № 08 від 17.08.2026).
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       Науково-педагогічний працівник	   Марія  АНТОНОВА



Завідувач кафедри	Наталя  ІВАНИЦЬКА
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